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TITEL 6

Financiën

Enig hoofdstuk – Wijziging van de wet van 
25 oktober 2016 betreffende de toegang tot het 
beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het 

statuut van en het toezicht op 
de vennootschappen voor vermogensbeheer en 

beleggingsadvies, en terugtrekking van 
het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie

Art. 15

In artikel 14 van de wet van 25 oktober 2016 betref-
fende de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht op de ven-
nootschappen voor vermogensbeheer en beleggings-
advies, vervangen bij de wet van 21 november 2017, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf  1 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de zin “De beleggingsondernemingen die ressorte-
ren onder het recht van een derde land en die in hun land 
van herkomst daadwerkelijk beleggingsdiensten verle-
nen, mogen zonder vestiging enkel aan volgende beleg-
gers deze diensten in België aanbieden of verlenen:” 
wordt vervangen als volgt: “Beleggingsondernemingen 
die ressorteren onder het recht van een derde land en 
in hun land van herkomst daadwerkelijk beleggingsdien-
sten verlenen dan wel beleggingsactiviteiten verrichten, 
mogen deze diensten of activiteiten in België, zonder er 
gevestigd te zijn, enkel aanbieden of verlenen aan, dan 
wel verrichten voor de volgende beleggers:”;

b) in het 3° worden de woorden “voor wat betreft de 
in België aangeboden of verleende beleggingsdiensten” 
vervangen door de woorden “wat betreft de in België 
aangeboden of verleende beleggingsdiensten, dan wel 
verrichte beleggingsactiviteiten”;

2° in paragraaf  2 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “met opgave 
van de voorgenomen beleggingsdiensten die ze voorne-
mens zijn te verrichten, alsook van de categorieën van 
beleggers aan wie ze voornemens zijn deze diensten te 
verlenen” vervangen door de woorden “met opgave van 
de beleggingsdiensten of beleggingsactiviteiten die ze 
voornemens zijn te verlenen of te verrichten, alsook van 
de categorieën van beleggers voor wie deze diensten 
of activiteiten bestemd zijn”;

TITRE 6

Finances

Chapitre unique – Modifi cation de la loi 
du 25 octobre 2016 relative à l’accès à l’activité 

de prestation de services d’investissement et au 
statut et au contrôle des sociétés 

de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement, et retrait du 

Royaume Uni de l’Union européenne

Art. 15

À l’article 14 de la loi du 25 octobre 2016 relative à 
l’accès à l’activité de prestation de services d’inves-
tissement et au statut et au contrôle des sociétés de 
gestion de portefeuille et de conseil en investissement, 
remplacé par la loi du 21 novembre 2017, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

a)  la phrase “Les entreprises d ’investissement 
relevant du droit d’un pays tiers et qui fournissent 
effectivement des services d’investissement dans leur 
État d’origine, peuvent offrir ou fournir ces services en 
Belgique, sans y être établies, aux seuls investisseurs 
suivants:” est remplacée par la phrase “Les entreprises 
d’investissement relevant du droit d’un pays tiers et qui 
fournissent effectivement des services d’investissement 
ou exercent des activités d’investissement dans leur 
État d’origine, peuvent exercer ces activités ou offrir ou 
fournir ces services en Belgique, sans y être établies, 
pour, ou aux seuls investisseurs suivants:”;

b) au 3°, les mots “en ce qui concerne les services 
d’investissement offerts ou fournis en Belgique” sont 
remplacés par les mots “en ce qui concerne les services 
ou activités d’investissement offerts, fournis ou exercés 
en Belgique”;

2° dans le paragraphe 2, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

a)  dans l’alinéa 1er, les mots “en précisant les services 
d’investissement qu’elles envisagent de fournir et les 
catégories d’investisseurs auxquelles elles entendent 
fournir ces services” sont remplacés par les mots “en 
précisant les services ou activités d’investissement 
qu’elles envisagent de fournir ou d ’exercer et les 
catégories d’investisseurs auxquelles ces services ou 
activités sont destinés”;
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b) in het tweede lid worden de woorden “het verlenen 
van beleggingsdiensten in België” vervangen door de 
woorden “het verlenen van beleggingsdiensten of ver-
richten van beleggingsactiviteiten in België”;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “die in België 
de diensten verlenen bedoeld in artikel 2, 1°, van deze 
wet” vervangen door de woorden “die in België de be-
leggingsdiensten verlenen of de beleggingsactiviteiten 
verrichten als bedoeld in artikel 2, 1°, van deze wet.”.

Art. 16

In artikel 14/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 21 november 2017, wordt paragraaf 2 aangevuld 
met drie leden, luidende:

“De Koning kan, op advies van de FSMA, de regels 
als bedoeld in het eerste lid, aanvullen met bepalingen 
die van toepassing zijn op de beleggingsondernemingen 
die ressorteren onder het recht van een derde land, 
die Hij noodzakelijk acht voor het beschermen van de 
belangen van de beleggers en voor het vrijwaren van 
de goede werking, de integriteit en de transparantie van 
de fi nanciële markten.

Hij kan, inzonderheid, regels vastleggen voor de 
bewaring van gegevens en de kennisgeving van 
transacties die de beleggingsondernemingen die res-
sorteren onder het recht van derde landen als bedoeld 
in artikel 14 moeten naleven als zij beleggingsdiensten 
verlenen die bestaan uit het uitvoeren van orders en als 
die diensten betrekking hebben op:

a) fi nanciële instrumenten die tot de handel zijn toe-
gelaten of worden verhandeld op een handelsplatform in 
de zin van Richtlijn 2014/65/EU of waarvoor een verzoek 
om toelating tot de handel is gedaan;

b) fi nanciële instrumenten waarvan de onderliggende 
waarde een fi nancieel instrument is dat wordt verhan-
deld op een handelsplatform in de zin van Richtlijn 
2014/65/EU;

c) fi nanciële instrumenten waarvan de onderliggende 
waarde een index of mand is die is samengesteld uit 
fi nanciële instrumenten die worden verhandeld op een 
handelsplatform in de zin van Richtlijn 2014/65/EU.

Voor de toepassing van de voormelde leden houdt de 
Koning inzonderheid rekening met de bepalingen van 
Verordening (EU) nr. 600/2014 van 15 mei 2014 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende markten in 

b)  dans l’alinéa 2, les mots “la prestation de services 
d’investissement en Belgique” sont remplacés par les 
mots “la prestation de services d’investissement ou 
l’exercice d’activités d’investissement en Belgique”;

3° dans le paragraphe 3, les mots “qui fournissent en 
Belgique les services visés à l’article 2, 1°, de la pré-
sente loi” sont remplacés par les mots “qui fournissent 
ou exercent en Belgique les services d’investissement 
ou activités d’investissement visés à l’article 2, 1°, de 
la présente loi.”.

Art. 16

Dans l’article 14/1 de la même loi, insérée par la loi 
du 21 novembre 2017, le paragraphe 2 est complété par 
trois alinéas rédigés comme suit:

“Le Roi peut, sur avis de la FSMA, compléter les 
règles visées à l’alinéa 1er par des dispositions appli-
cables aux entreprises d’investissement relevant du 
droit d’un pays tiers, qu’Il juge nécessaires en vue 
d’assurer la protection des intérêts des investisseurs 
et de préserver le bon fonctionnement, l’intégrité et la 
transparence des marchés fi nanciers.

Il peut, en particulier, arrêter des règles de conser-
vation de données et de déclaration de transactions 
que les entreprises d’investissement relevant du droit 
de pays tiers visées à l ’article  14 doivent respecter 
lorsqu’elles prestent des services d’investissement 
d’exécution d’ordres et que ces services portent sur:

a) des instruments fi nanciers qui sont admis à la 
négociation ou négociés sur une plate-forme de négo-
ciation au sens de la Directive 2014/65/UE ou pour 
lesquels une demande d’admission à la négociation a 
été présentée;

b) des instruments fi nanciers dont le sous-jacent est 
un instrument fi nancier négocié sur une plate-forme de 
négociation au sens de la Directive 2014/65/UE;

c) des instruments fi nanciers dont le sous-jacent est 
un indice ou un panier composé d’instruments fi nanciers 
négociés sur une plate-forme de négociation au sens 
de la Directive 2014/65/UE.

Pour l ’application des alinéas précédents, le Roi 
tient notamment compte du contenu des dispositions 
du Règlement (UE) n°  600/2014 du 15  mai  2014 du 
Parlement européen et du Conseil concernant les 
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fi nanciële instrumenten en tot wijziging van Verordening 
(EU) nr. 648/2012, of andere Europeesrechtelijke teksten 
ter zake.”.

Art. 17

De Koning kan, op advies van de Autoriteit voor 
Financiële Diensten en Markten, regels bepalen met 
betrekking tot de exploitatie in België van een geregle-
menteerde markt, een MTF of een OTF in de zin van 
Richtlijn 2014/65/EU van 15 mei 2014 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende markten voor fi -
nanciële instrumenten, door een onderneming uit een 
derde land.

Art. 18

De Koning kan, op advies van de Autoriteit voor 
Financiële Diensten en Markten en de Nationale Bank 
van België, dienstige maatregelen nemen voor de goede 
uitvoering van de overeenkomsten die waren gesloten 
vóór het verlies van de erkenning, in België, van de 
vergunningen, registraties, inschrijvingen, en, meer 
algemeen, van elke vorm van toestemming van in de 
fi nanciële sector actieve ondernemingen of personen, 
in het bijzonder van zij die de hoedanigheid hebben van 
kredietinstelling, beleggingsonderneming, verzekerings- 
of herverzekeringsonderneming, betalingsinstelling, 
instelling voor elektronisch geld, kredietgever, instelling 
voor collectieve belegging, beheersvennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging, beheerder van 
alternatieve instellingen voor collectieve belegging, ver-
zekerings – en herverzekeringstussenpersoon of kredi-
etbemiddelaar en die onder het recht van het Verenigd 
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland of van 
Gibraltar ressorteren.

Met het oog op de uitvoering van de overeenkomsten 
die gesloten zijn voorafgaand aan het vertrek van het 
Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-
Ierland uit de Europese Unie, kunnen de in het eerste 
lid bedoelde maatregelen onder meer bestaan in het 
verlenen van de voor de ondernemingen die ressorteren 
onder het recht van niet-lidstaat van de Unie vereiste 
toestemmingen, of nog in de toekenning van een gelijk-
stelling met de overeenkomstig het Unierecht bestaande 
regeling inzake wederzijdse erkenning.

marchés financiers et modifiant le règlement (UE) 
n° 648/2012, ou d’autres textes de droit européen en 
la matière.”.

Art. 17

Le Roi peut, sur avis de l’Autorité des services et mar-
chés fi nanciers, arrêter des règles relatives à l’exploita-
tion, en Belgique, d’un marché réglementé, d’un MTF 
ou d’un OTF, au sens de la Directive 2014/65/UE du 
15 mai 2014 du Parlement européen et du Conseil du 
concernant les marchés d’instruments fi nanciers, par 
une entreprise relevant d’un pays tiers.

Art. 18

Le Roi peut, sur avis de l’Autorité des services et mar-
chés fi nanciers et de la Banque nationale de Belgique, 
prendre les mesures utiles pour la bonne exécution 
des contrats conclus antérieurement à la perte de la 
reconnaissance, en Belgique, des agréments, enregis-
trements, inscriptions et, plus généralement, de toute 
forme d’autorisation des personnes ou entreprises 
actives dans le secteur fi nancier, en particulier celles 
ayant la qualité d’établissement de crédit, d’entreprise 
d’investissement, d’entreprise d’assurance ou de réas-
surance, d’établissement de paiement, d’établissement 
de monnaie électronique, de prêteur, d’organisme de 
placement collectif, de société de gestion d’organismes 
de placement collectif, de gestionnaire d’organismes de 
placement collectif alternatifs, d’intermédiaire d’assu-
rance et de réassurance ou d’intermédiaire de crédit 
et qui relèvent du droit du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord ou de Gibraltar. 

Pour les besoins de l’exécution des contrats conclus 
antérieurement à la sortie du Royaume-Uni de Grande 
Bretagne et d’Irlande du Nord de l’Union européenne, 
les mesures visées à l’alinéa 1er peuvent notamment 
consister dans l’octroi des autorisations requises pour 
les entreprises relevant du droit d’un État non membre 
de l’Union, ou encore dans l’octroi d’une assimilation 
au régime de reconnaissance mutuelle existant confor-
mément au droit de l’Union.
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TITEL 9 (NIEUW)

Fiscaliteit

Art. 26 (nieuw)

Artikel  1 van de algemene wet inzake douane en 
accijnzen, gecoördineerd op 18  juli  1977, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, wordt aangevuld 
met de bepaling onder 13°, luidende:

“13° douanespoorwegstation: het spoorwegstation 
waar treinen met bestemming naar of komende van 
een plaats gelegen buiten het douanegebied van de 
Europese Unie stoppen.”.

Art. 27 (nieuw)

Artikel 167 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 22 april 1999, wordt aangevuld met de bepaling 
onder 3°, luidende:

“3° het grondgebied van de douanespoorwegstations 
evenals een zone buiten dat grondgebied over een 
breedte van 250 m vanaf de grens van dat grondgebied.”.

Art. 28 (nieuw)

Artikel 180 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“De tolkring vermeld in artikel 167, 2°, wordt uitgebreid 
naar een breedte van 10 km vanaf de grens van het 
grondgebied van de douanezee- en luchthavens voor 
natuurlijke en rechtspersonen die houder zijn van een 
vergunning voor de uitbreiding van de uren waarbinnen 
de controles door de ambtenaren kunnen plaatsvinden 
in hun magazijnen en opslagplaatsen van goederen die 
in deze uitgebreide tolkring gevestigd zijn.

De Koning bepaalt de voorwaarden van deze 
vergunning.”.

Art. 29 (nieuw)

In dezelfde wet wordt een artikel 261/3 ingevoegd, 
luidende:

“Art 261/3. Indien bij de vaststelling van een onregel-
matigheid lastens een geautoriseerde marktdeelnemer, 
hij ten genoegen van de administratie aantoont dat deze 

TITRE 9 (NOUVEAU)

Fiscalité

Art. 26 (nouveau)

L’article  1er de la loi générale sur les douanes et 
accises, coordonnée le 18 juillet 1977, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 25 avril 2014, est complété par le 13° 
rédigé comme suit:

“13° gare ferroviaire douanière: la gare ferroviaire où 
s’arrêtent des trains à destination ou en provenance 
d’un lieu situé hors du territoire douanier de l’Union 
européenne.”.

Art. 27 (nouveau)

L’article 167 de la même loi, remplacé par la loi du 
22 avril 1999 est complété par le 3° rédigé comme suit:

“3° le territoire des gares ferroviaires douanières ainsi 
qu’une zone en dehors de ce territoire sur une largeur 
de 250 m à partir des limites de ce territoire.”.

Art. 28 (nouveau)

L’article  180 de la même loi, modifi é par la loi du 
12 mai 2014, est complété par deux alinéas rédigés 
comme suit:

“Le rayon des douanes mentionné dans l’article 167, 
2°, est élargi à un rayon de 10 km à partir de la fron-
tière du territoire des ports maritimes douaniers et des 
aérodromes douaniers pour les personnes physiques et 
morales qui sont détentrices d’une autorisation d’élar-
gissement des heures de contrôle par les fonctionnaires 
dans les magasins et dépôts de marchandises qui sont 
situés dans ce rayon élargi des douanes.

Le Roi détermine les conditions de cette autorisation.”.

Art. 29 (nouveau)

Dans la même loi, il est inséré un article 261/3 rédigé 
comme suit:

“Art 261/3. Si, à l’occasion de la constatation d’une 
irrégularité à charge d’un opérateur économique agréé, 
ce dernier démontre à la satisfaction de l’administration 



73554/006DOC 54 

K A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019 C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R E

onregelmatigheid werd begaan ter goeder trouw en hij 
alsnog voldoet aan zijn verplichtingen met betrekking 
tot deze onregelmatigheid, zal door de ambtenaar 
aangeduid door de Koning, met minstens de graad van 
Adviseur-Generaal, vrijstelling van bestraffing worden 
verleend aan deze persoon.

Met inbreuken te goeder trouw wordt bedoeld de in-
breuken zonder het oogmerk de belasting te ontduiken 
of verbods-, controle- en/of beperkingsmaatregelen te 
omzeilen of dit mogelijk te maken.”.

Art. 30 (nieuw)

Artikel 261/3 van de algemene wet inzake douane en 
accijnzen, gecoördineerd op 18 juli 1977, treedt buiten 
werking een jaar na de inwerkingtreding ervan.

que cette irrégularité a été commise de bonne foi et qu’il 
remplit ses obligations liées à cette irrégularité, dispense 
de la sanction sera accordée à cette personne par le 
fonctionnaire désigné par le Roi possédant au moins le 
grade de conseiller général.

On entend par infractions commises de bonne foi, 
celles commises sans intention d’éluder la taxe ou 
d’éviter les mesures de prohibition, de contrôle et/ou 
de restriction ou de permettre de l’éluder.”.

Art. 30 (nouveau)

Article 261/3 de la loi générale sur les douanes et 
accises, coordonnée le 18 juillet 1977, cesse d’être en 
vigueur un an après l’entrée en vigueur.


